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Zmluva o poskytovaní služieb

uzavretá podľa zákona č.45212021 Z'z. o elekkonických komunikáciách v znení neskorŠích predpisov

(ďalej spolu len ,,Zmluva" alebo,,Dohoda") medzi:

PODNIK

"PODNTK")

PRÁvNlcKA osoBA - PoDN|KATEĽ

(d'alej len''Učastník")

STATUTARNY / zAKoNNÝ zAsTUPcA / sPLNoMocNENA osoBA

ADRESÁT _ zasielania som h Iistín

SIM KARTA A ZARIADENIE

KÓd objednávky:
Kód účastníka:
KÓd adresáta:

KÓd tlačiva:

1 -81 39432í 6736
1 162394900
1 í62394903

405

Slovak Telekom, a.s. Bajkalská 28,817 52 Bratislava, zapísaný: obchodný register Mestského súdu Bratislava lll, oddiet
Sa, vložka číslo 2081/B, lČo: gs 763 469, DlČ 2020273893, lČ pre DPH: sK2020?73893

Kód predaicu: Telesales VSE TL 5654836 Kód tlačiva:405
Zastúpený: lng. HeIena Straková, Manažér prevádzky Mass Market zákazníkov - poverený podľa Podpisového

poriadku ST, a.s.

obchodné meno /

Sídlo podnikania:
Základná škola s materskou Školou Horný Hričov't56' Horný Hričov 156' 0'l342 Horný HriČov

Register, číslo zápisu
podnikatel'a:
KontaktnÝ e-mail zshhricov@gmail.com Kontaktné tel.č' 094869ĺ 1 66
rco 3791076í IC pre DPH: sK20218901í2

Tituĺ/Meno/Priezvisko: GabrieIa Canecká
Ulica SÚpisné čĺslo orientačné číslo:
Obec: PSC
Telefón 094869í 1 66 C.OP / Pasu Identity Card - MN573734

Titul/Meno/Priezvisko Základná škola s materskou školou Horný Hričov í56
Adresa zasielania Horný HriČov 156,01342 Horný Hričov
SpÔsob íakturácie: Elektľonická faktúra vo formáte PDF (EF PDF) sprÍstupnená na internetovej stránke Podniku

Požaduiem doručovanie EF PDF do e-mailu zshhricov@qmai!'com
Zúčtovacie obdobie: Mesačne od íS.dňa v mesiaci do í4. dňa v mesiaci

Hlas SlM karta č. Mobil Hlas Tel. č 091 0344849

,rdtr\
AKGIA: Bez záväzkov Aktivácia
Kontaktná osoba: Gabriela Čanecká TelefÓn: 0948691166
Adresa doručenia: Horný Hričov 156,01342 Horný Hričov
Služba: Mobilný Hlas bez viazanosti Aktivácia
Program služby: Bez záväzkov Ákĺivácia
Kontrola dát v roamingu Aktĺvácia
Limit kontroly dát (cena s DPH v EUR): 60'00 Limit kontrolv dát 2 (cena s DPH v EUR): 120,00

TABUĽKAč.1 Mesačné

1) Predmetom tejto Zmluvy je:

a) Záväzok Podniku aktivovať a poskytovať Účastnĺkovi na základe tejto Zmluvy program sluŽieb uvedený v Tabul'ke č. 1 na telefónnom čísle uvedenom v
tabul'ke s názvom "slM KARTA A ZARIADENIE"' resp. na inom telefÓnnom Čĺsle, ktoré ho bude v budúcnosti nahrádzať (d'alei len "teleÍónne číslo"). Ak sa
v tabuľke 'slM KARTA A ZAR|ADENIE'9pomína 'slM karta", telefónne číslo je aktivované na slM karte odovzdanej ÚÓastníkovi na základe tejto Zmluvy
prijej podpise (ďalej len ',slM karta"), čo Účastník podpisom tejto Zmluvy potvrdzuje, s ým, Že Účastnĺt 1e povinný zaplatiť aktivačný poplatok za aktiváciu
slM karty uvedený v Tabuľke č. 1 tejto zmluvy. Ak sa v Tabuľke č.1 ',slM KARTA A ZARIADEN|E" spomína 'eslM'', teleÍónne číslo je aktivované na eslM
proÍile sprístupnenom Učastníkovi na základe tejto zmluvy (ďalej len "eslM prof|l") s tlým, Že UčastnÍk je povinný zaplatiť aktivačný poplatok za aktiváciu
eslM profilu uvedený v Tabuľke č. 1 tejto zmluvy a Podnik bezprostredne po uzavretí Zmluvy zašle Účastníkovi na email uvedený v Tabuľke "slM KARTA
A ZAR|ADEN|E' údaje potrebné pre nahratie aktivovaného eSlM proÍilu.

b) záväzok Účastníka (i) riadne a včas platiť cenu za zriadenĺe a poskŕovanie sluŽieb Podniku podľa zvoleného programu sluŽieb, (ii) dodŕiavať svoje
povinnosti V súlade s touto zmluvou, Cenníkom, osobitnými podmienkami pre poskýovanie zvoleného programu sluŽieb (ďalej len 'osobitnépodmienky')' ak boli pÍe zvolený program Služieb vydané a Všeobecnýmĺ podmienkamĺ pre poskytovanie Verejných služieb (ďalej len "Všeobecnépodmienky")' s ktorými sa mal Učastník moŽnosť oboznámiť pred podpisom tejto zmluvy na internetovej stránke Podniku www.telekom.sk alebo na
predajných miestach Podnĺku.

KÓd objednávky:'ĺ-8139432'ĺ6736
vO.1 6.0 1 6-2024 1 024 -1 5152i22
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2) Účastník, ktoý vyuŽíva viacero sluŽieb Podniku a splnĺ podmienky Uvedené V osobitných podmienkach Magenta 1, mÔŽe čerpať Výhody Magenta 1, ktonimi sú
buď zl'aVa 10% z-mesačného poplatku za vybrané siuŽby, alebo bônefity podľa Vlastného výberu ÚčastnÍka. Viac iníormáciÍ na Www.telekom.sUmagenta1 

'

3) ELEKTRoNIoKÁ FAKTÚM: Účastnĺk podpisom tejto Zmluvy potvrdzujeludel'uje sÚhĺas na poskytovanie faktúry v eleklronickej forme., a zároveň súhlas s
poskytovanĺm EF sprĺstupnenÍm na inteÍnetove'j stránke Podnĺku podl'a platných Všeobecných podmienok a cennĺka. Zároveň bude Učastnĺkovi bezplatne
bosrýtovana sluŽba'Podrobný výpis v elektronickej íorme na internetovej stránke podniku. Ak Účastnĺk VyuŽil moŽnosť zasielania rovnopisu Ep na e-máil, EF
bude zároveň doručovaná ako pľíloha e-mailovej správy Vo formáte PDF na e_mailovú adresu uÍčenú Učastníkom pre zasielanie EF podl'a tejto zmluvy a jej
otvorenie nebude chÍánené heslom proli neopráVnenému prĺstupu k údajom. Účastník podpisom tejto Zmluvy potvĺdzuje, Že si je Vedomý zodpovednosti za
ochranu údajov na EF zasielanej na ním určenú e_mailovú adresu pred prístupom tretĺch osôb. Podnik nezodpovedá za škody spÔsobené Účastníkovi prÍstupom
neopráVnených osÔb k údajom na EF Vo formáte PDF' odpis EF V listinnej íorme je spoplatnený v zmysle cenníka.

4) ZÚČToVAclE oBDoBlE: Trvanie zúčtovacieho obdobĺa je uvedené V tabuľke s názvom "Adresát - adresa zasĺelania písomných listín". Pľípadnú zmenu tNania
zúčtovacieho obdobia Podnik oznámi ÚČastnÍkovi najmene.| jeden mesiac vopred. Frekvencia fakturácie je jednomesačná.

5) MlESTo PoSKYToVAN|A sLUŽlEB A CENA: Miestom poskytovania SluŽieb je Územie slovenskej republiky podľa špecifikácie obsĺahnutej Vo Všeobecných
podmienkach. cena za poskytované SluŽby je stanovená Cenníkom pre prísluŠný program sluŽieb aktivovaný na základe tejto zmluvy.

6) VEREJNÝ TELEFÓNNY ZozNAM: Účastník verejnej telefónnej služby má práVo zapĺsať sa do verejného telefónneho zoznamu Podniku (ak je VydáVaný
Podnikom) a informačnej sluŽby Podniku a na sprĺstupnenie svojich Údajov poskytovateľom inÍormačných služieb o teleÍónnych čÍslach alebo telefónnych
zoznamov, a to V rozsahu (i) telefónneho čtsla prideleného Účastnĺkovi na základe Zmluvy a (ii) Údajov o Učastnĺkovi (meno, priezvisko a adresa tNalého
pobytu v prípade fyzickej osoby - nepodnikatel'a, obchodné meno a miesto podnikania ryzickej osoby - podnikateľa, obchodné meno alebo názov a sĺdlo V
prípade právnickej osoby). V prípade osobitnej dohody s Podnikom mÔŽu byť V zozname a infoĺmačnej službe Podniku zverejnené aj ďaĺšie údaje uĺčené
ÚčastnÍkom, ak sú Íelevantné na účely telefónneho zoznaml. Podmienky zverejňovania úda'iov Účastníkov V te|efÓnnom zozname a informačných sluŽbách
Podniku sú uvedené v Podmienkach spracÚvania osobných, prevádzkových a lokalizačnýcň údajov, s ktonými sa mal ÚčastnÍk moŽnosť oboznámiť pred
podpisom tejto Zmluvy na internetovej stránke Podniku www'telekom.sk alebo na predajných miestach Podniku.

7) PLATNOSŤ, ÚČlnľĺosŤ, TRVANĺE A MoŽNosŤ ZMENY ZMLUVY: Zmluva nadobúda platnosť dňom.'e'i podpĺsu oboma zmluvnými stranami a Účinnosť dňom
prevzatia zaÍiadenia. Zmluva sa uzatýára na dobu neurčĺtú. Pokiaľ nie je predmetom tejto Zmluvy program sluŽieb s pravidelným mesačným poplatkom v
paušálnej výške podľa Cenníka, Zmlwazaniká posledným dňom zúčtovacieho obdobia prebiehajúceho v čase, kedy uplynie 365 (slovom tristošesťdesiatpäť)
dní odo dňa, v ktorom bola sluŽba poskýovaná na základe te.|to Zmluvy naposledy aktÍVne vyuŽitá, to znamená, Že bolo naposledy uskutočnené Volanie'
odoslaná sMs/MMs spräVa alebo bol vykonaný dáto\^ý pÍenos z telefÓnneho čĺsla . Zmluvu 

'e 

moŽné meniť niektoným zo spÔsobov uvedených v tejto Zmluve'
Všeobecných podmienkach alebo cenníku. Zmena programu sluŽieb uvedeného V tabuľke č. 1 tejto zmluvy je moŽná len so súhlasom Podniku. Podnik a
Účastník sa dohodli na uľčení dÔvodov podstatnej zmeny zmluvných podmienok tak, Že tieto dÔVody sú obsahom časti Všeobecných podmienok, upravujúcej
zmenu Zmluvy.

8) Zmluvné strany sa dohodlĺ, Že V prĺpade zmeny sadzby dane z pÍidanej hodnotyje Podnik oprávnený ktorúkofuek z konečných cien sluŽieb Podniku upraviť tak,
Že k zák|adu dane (cene bez DPH) uplatnÍ sadzbu dane z pridanej hodnoty akluálnu v čase Vzniku daňovej povinnosti Podniku.

9) sPRAcÚVANlE osoBNÝcH ÚoR.'lov: Podnik sa zaväzt,]e spracúvať osobné údaje výlučne na Účely' na ktoré boli zĺskane. V prípade zmeny Účelu
spracovania osobných údajov Si na túto zmenu vyžĺada osobitný súhlas. Viac informáciÍ o pouŽívaní osobných údajov moŽno nájsť na
www.telekom.slďosobne-udaje.

1o) VYHLASENIE zÁsrupcu ÚČnsrrĺixn: Vyhlasujem, Že som oprávnený konať V mene a na účet Účastnĺka na základe pĺsomného splnomocnenia s úradne
overeným podpisom Učastnĺka alebo na základe zákona alebo na základe rozhodnutia Štátneho orgánu.

Zoznam prenášaných čísieI :
'l.0948696í02

V Bĺatislave, dňa 25.11.2o24 |ĺoruon (č0/E 2?. 41.dňa'.

Slovak Telekom, a.s. v zastúpenI
Helena Straková

Firma / meno priezvisko zákaznĺka
Základná škola s materskou Školou Horný Hričov 156

Kód objednávky:
vo.16.016-2O241

slÍana| 2l2
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ľ
Zmluva o poskytovaní služieb

uzavretá podľa zákona Č.45212021 Z'z. o elektronických komunikáciách V znení neskorŠĺch predpĺsov

(d'alej spolu len ,,Zmluva" alebo ,,Dohoda") medzi:

PODNIK

(d'alej len 'PODNIK')

PRÁVNlcKA osoBA - PoDN|KATEĽ

(ďalej len "Učastník'')

ŠrnľuĺÁRľĺy / zAKoNNÝ zAsTUPcA / sPLNoMocNENA osoBA

ADRESAT - zasielania h listín

SIM KARTA A ZARIADENIE

KÓd objednávky:
Kód ÚČastnĺka:
Kód adresáta:

KÓd tlačiva:

í -813943,l26009
1 1 62394900
I 1 62394903

405

Slovak Telekom, a.s. Bajkalská 28,817 62 Bratislava, zapísaný: obchodný register Mestského súdu Bratislava lll, oddiel
Sa, vložka číslo 2081/B, lČo: gs 763 469, DlČ 2020273893, lČ pre DPH: sK2020?73893

Kód predaicu Agency-RAM BO_Telekom_Fi rma_5656946 Kód tlačiva:405
Zastúpený Ing' Helena Straková, Manažér prevádzky Mass Market zákaznĺkov - poverený podl'a Podpisového

poriadku ST, a.s.

obchodné meno /

Sĺdlo podnikania:
Základná škola s materskou Školou Horný Hričov 156, Horný Hričov 156,01342 Horný HriČov

Register, číslo zápisu
podnikatel'a:
Kontaktný e-mail Kontaktné tel.č.zshhricov@gmail.com 094869í ĺ 66
tco: 379í076í lC pre DPH: sK202í890,l12

Titu l/Menoi Priezvisko : Gabriela Canecká
Ulica: SÚpisné číslo orientačné čís|o:

PSC:Obec:
TelefÓn 094869'1166 C.OP / Pasu ldentitv Card - MN573734

Titul/Meno/Priezvisko : Základná škola s materskou školou Horný Hričov 156
Adresa zasielania Horný Hričov 156' 01342 Horný Hričov
SpÔsob fakturácie: Elektronická faktúra vo formáte PDF (EF PDF) sprÍstupnená na internetovej stránke Podniku

Požaduiem doručovanie EF PDF do e-mailu zshhricov@gmail.com
ZÚčtovacie obdobie: Mesačne od íS'dňa v mesiaci do í4. dňa v meslaci

Hlas SlM karta č. Mobi Hlas Tel. č. 091 0380544

TABUĽKA č. 1 Mesačné lat

Kontaktná osoba: Gabriela Čanecká TelefÓn: 0948691166
Adresa doručenia: Horný Hričov 156.01342 Horný Hričov

&ktiváCieAKCIA: Telekom mobilné paušály

Názov sl wGo
ldentifikácia io GO: lEADX4PZJ6

ram M TV
Služba: Mobilný Hlas DOBA vlAzANosTl: 24 mesiacov

&ktlvŕ"*ieProqram sluŽbv: Biznis XS
Äktivácia

Kontrola dát v roamingu Áktivácŕa

Limit kontrolv dát (cena s DPH v EUR): 60'00 Limit kontrolv dát 2 (cena s DPH v EUR): 120'00
Názov Platnosť cenv Cena s DPH Splatnost'

72všetkých zliav zo
za Sl

odčítanĺzliav EUR16 mesačneBiznis
UR,00

na sum ktorá bude klesat'
pre doúčtovanie ceny -

KÓd objednáVky: 1-813943'126009
v 0. 1 ô.0 1 6 -2024 1 024 - 1 5: 52|22

Strana: 1/4
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1) Predmetom tejto Zmluvy je:

a) záväzok Podniku poskytnút' ÚÓastníkovi k programu sluŽieb uvedenému V Tabuľke č.'l Bonus za Viazanosť. Ak je v Tabul'ke č. 1 uvg6gny niektorý z
programov SluŽĺeb Spojenie Mini, spojenie, Spojenie Plus, Biznis Xs , Biznis XS Plus, Bonusom za Viazanosť je dátový ba-lĺk umoŽňujúci Účastnĺkovi
čerpať v prísluŠnom zúčtovacom období 1GB dát nad rámec vol'ného objemu dát dostupného v progfame sluŽby uvedeného v Tabuľke č.1, ak je V
Tabul'ke č. 1 uvedený niektoný z programov sluŽieb Relax, Relax Plus, Biznis s, Biznis S Plus, Bonusom za viazanosť je dátový balík umoŽňújúci
Účastnĺkovi čerpaťV príslušnom zúčtovacom období 2GB dát nad rámec Voľného objemu dát dostupného v progÍame služby uvedeného V Taburke l' 1,

ak ie V Tabul'ke č' 'í uvedený nĺektoný z programov služieb Komplet, Komplet Plus, Peŕekt, Períekl Plus, Nekonečno, Nekonečno Plus, Pro, Biznis M,
Biznis M Plus, Bĺznis L, Biznis L Plus, Biznis XL, Biznis XL Plus, Biznis XXL, Bonusom za viazanosť je kupón na príslušenstvo V hodnote 30 €. Hodnotu
kupónu na prísluŠenstvo je moŽné vyuŽiť na zakúpenie príslušenstva k mobilnému telefónu prĺpadne iný obdobný tovar a to spÔsobom, v rozsahu, na
predajných miestach a za podmienok bližšie upÍavených V cennĺku' Bonus za Viazanosť v podobe dátového balíka je p.oskytovaný-počas trvania záväzk!
viazanosti.PlatnosťkupónunapďsluŠenstvoje24mesiacovod uzatvoreniatejtozmluvyPouplynutĺ platnosti kupónuUčastníkstrácamožnosťhovyužiť.
Kupón na pÍÍslušenstvo nie je moŽné Vymeniť za hotovosť. Hodnota Bonusu za Viazanosť V podobe dátového balĺka 1 GB je 3 € za mesiac, 2 GB je 4 € za
mesiac, kupónu na prÍslušenstvo je 30 €. Účastnĺk zÍskava bezplatne Bonus za viazanosť z dÔVodu prevzatĺa záväzku Viazanosti k programu Služby
uvedenému v Tabuľke č'1. Na základe uvedeného v prĺpade Bonusu za Viazanosť v podobe kupÓnu na prĺslušenstvo je hodnota zÍskaného benefitu
započítaná do Základu pre doúČtvoanie ceny a V podobe dátového balíka (i) prerušením plynutia viazanostĺ sa prerušuje moŽnosť vyuŽĺvania Bonusu za
viazanosť' (ii) skončenĺm Viazanosti sa skončí možnosť vyuŽĺvať Bonus za viazanosľ a (iii) hodnota získaného benefitu pre celé obdobie viazanosti 24
mesiacov je započĺtaná do Základu.

b) Účastnĺk Vyhlasuje, Že sa pred uzavretím zmluvy oboznámil so Všeobecnými podmienkami, osobitnými podmienkami, ak boli pre prĺsluŠný pÍogram
SluŽieb vydané cennĺkom, vrátane Akciového cennĺka' ktoré sú dostupné na Www'telekom.sk alebo |nej internetovej stránke Podniku, Korá ju

v budúcnosti nahradí a na Preda'jných miestach Podniku a ktoré sa ako súčasti tejio Zmluvy zaväzuje dodžiavať. svojim podpisom potvrdzuje: i) pre\rzatie
vyššie špeciÍikovanej slM karty, (ii) Že si záväzne objednáVa V tejlo zmluve Špecifikované sluŽby Podniku (ďalej aj len ''SluŽby")' 

(iii) Že sa zaväzuje ľiadne
a Včas plniť všetky povinnosti VyplýVajúce z tejto Zmluvy a' dodatkov k Zmluve, a, najmä riadne a včas platit'cenu za aktiváciu a poskýovanie služieb.

c) záväzok Podniku poskytnúť Úfustnĺkovi kprogramu SluŽieb uvedenému vTabuľke č.1 Bonus za Viazanosť. Akje vTabufke č. 1 uvedený niektoný
z programov Služieb Spojenie Mini, Spojenie, spojenie Plus, Biznis XS , Biznis XS Plus' Bonusom za Viazanosť je dátový balĺk umožňujúci Účastnĺkovi
čerpať V príslušnom zúčtovacom období 1GB dát nad rámec Voľného objemu dát dostupného V programe SluŽby uvedeného v Tabuľke č"ĺ, ak je V

Tabul'ke č. 1 uvedený niektorý z programov SluŽieb Relax, Relax Plus, Biznis s, Biznis s Plus, Bonusom za Viazanosť ie dátový balík umoŽňujúci
Účastníkovi čerpať V príslušnom zúčtovacom obdobĺ 2GB dát nad rámec voľného objemu dát dostupného v programe SluŽby uvedeného V pĺsmene a), ak
je v pÍsmene a) uvedený niektorý z pľogramov SluŽieb Komplet, Komplet Plus, Perfekt, Perfekt Plus, Nekonečno, Nekonečno Plus, Pro, Biznis M, Biznĺs M
PIus, Biznis L, Biznis L Plus, Biznis XL, Biznis XL Plus, Biznis xxL, Bonusom za viazanosť je kupÓn na prĺslušenstvo v hodnote 30 €. Hodnotu kupónu na
príslušenstvo je moŽné využiť na zakúpenie pÍíslušenstva k mobilnému telefónu prípadne iný obdobný lovar a to spÔsobom, v rozsahu' na predajných
miestach a za podmienok bliŽšie upravených v cenníku. Bonus za Viazanosť V podobe dátového balíka je p9skytovaný počas trvania záväzku Viazanosti.
Platnosť kupónu na prĺsĺuŠenstvo je 24 mesiacov od uzatvorenia tejto Zm|uvy Po uplynutĺ platnosti kupónu Učastník stráca moŽnosť ho VyuŽiť. Kupón na
príslušenstvo nie je možné Vymeniť za hotovosť. Hodnota Bonusu za viazanosť v podobe dátového balĺka 1GB je 3 € za mesiac' 2 GB je 4 € za mesĺac,
kupónu na prĺslušenstvo je 30 €. Účastník získava bezplatne Bonus za viazanost' z dôVodu prevzatia záväzku viazanosti k programu sluŽby uvedenému V
písmene a). Na základe uvedeného V pÍĺpade Bonusu za viazanosť V podobe kupónu na prĺslušenstvo je hodnota získaneho benefitu započítaná do
Zákĺadu pre doúčtovanie ceny a v podobe dátového balĺka (i) prerušenĺm plynutia Viazanosti sa prerušuje moŽnosť VyuŽĺVania Bonusu za Viazanosť' (ii)
skončenÍm viazanosti sa skončĺ možnosť vyuŽívať Bonus za viazanosť a (iii) hodnota zĺskaného beneÍitu pre celé obdobie Viazanosti 24 mesiacov je
započÍtaná do Základu.

d) Účastník podpisom tejto Zmluvy súhlasí so začatím poskytovania služby ai pÍed uplynutĺm lehoty na odstúpenie - 14 dnĺ. Podnik má právo na úhĺadu
sumy úmérnej rozsahú poskýnútého plnenia do momentu'odstúpenia. Týmio sÚhlasom nie 'ie dotknuté právo Účastnĺka odstúpiť V lehote 14 dnĺ V zmysle
tohtó bodu. Pôdnik zároveň š touto zmĺuvou odovzdal Účastníkovi aj informáciu v zmysle s 3 Zoos'

e) Záväzok Podniku aktivovať a poskytovať sluŽbu Magio TV Štarv start Plus/ Štart Extra V zvolenom programe.(V tabul'ke č. 1) ako doplnkovú sluŽbu k
programu sluŽieb uvedenému V tabuľke č. 1. Je to program sluŽby Magio TelevÍzia cez internet poskŕovaný Učastníkovi výlučne ako doplnok (súčasť)
tzv. zák|adnej SluŽby, bez poplatku, počas doby Viazanosti SluŽby. Túto doplnkovÚ sluŽbu mÔže Učastnĺk VyuŽíVať len na.iednom zariadenĺ typu smartfón
alebo tablet' BliŽšie podmienky poskytovania doplnkovej sluŽby sú uvedené v cennĺku a V osobitných podmienkach pre poskytovanie služby Magio
Televízia cez intemet (ďalej len "osobitné podmienky Magio Televĺzia''). Účastníkovi bude táto doplnková sluŽba v zvolenom programe sprĺstupnená do 3
pracovných dní odo dňa nadobudnutia účinnosti tejto Zmluvy/tohto Dodatku, ak nie je dohodnuté inak.

0 Doplnkovú službu Magĺo lry Štart /Štart Plus /Štart Extra je moŽné využívať len za sÚčasného splnenia nasledujÚcich podmienok: i) prístup do siete
internet s minimálnou nýchlosťou downstreamu 1 Mbius' ii) stiahnutie osobitnej aplikácie umiestnenej na stl'ánke www.magiogo.sk do zariadenia,
prostrednÍctvom ktorého bude ÚčastnÍk sluŽbu vyuŽĺVať iii) registrácia Účastníka na stránke www'magiogo'sUregistrácia a iv) sp|nénie íunkčných a
technických poŽĺadaviek na zarĺadenĺe' prostrednÍctvom ktorého bude Účastnĺx sluŽbu využÍvať, uvedených na stránke www.telekom'sk. splnenie
podmienok uvedených V bodoch i) aŽ iV) predchádzajúcej Vetyje Vo Výlučnej zodpovednosti Účástnĺka. Podnik negarantu'e funkčnosť sluŽby, ak nieje
splnená ktorákoľVek z uvedených podmienok.

s) Prenesené dáta pri sledovaní televĺznych programov v rámci služby Magio televízia cez ĺntemet sú súčasťou objemu dát pre prístup do siete internet.
Prenesené dáta nad Émec dátového paušálu (ak sú obmedzené) budú Učastnĺkovi spoplatnené podra cenníka poskĺovatel'a, ktorý prĺstup do siete
internet poskytuje. Pre vy|účenie pochybnostĺ sÚčasťou doplnkovej služby Magio Tv/Štart Plus ĺŠtart Extra nie je poskytovanie pripojenia do siete inteÍnet;
výber poskytóváteľa služby pÍipojenia do siete intemeÍ je Výlučne V zodpovednosti ÚčastnÍka'

h) lnformáciu o aktivácii doplnkovej služby Magio TV Štarv Štart Plus /Štart Extra spolus s identiĺikátorom Účastníka pre registráciu (ďalej len ,,lnformácia o
aktivácii služby'') zašle iodnik Účastnĺkovi ňa telefónne číslo alebo e-mail uvedený Účastníkom v tejto Zmluve/tomto Dodatku. V prĺpade, ak si Účastník
zvolÍ zaslanie lrrformácie o aktivácii sluŽby na e-mail, Účastnĺk berie na vedomie, že lnformácia o aktivácii služby bude s jeho sÚhlasom doručovaná ako
te)d, ktoný bude obsahom emailovej spraý, norej otvorenie nebude chránené heslom proti neopráVnenému prístúpu k údajom. V takom prĺpade Účastník
podpisom tejto Zmluvy potvrdzuje, že si je vedomý zodpovednosti za ochranu údajov uvedených V lnÍormácii o aktivácii služby zasielanej na ním určenú
e-mailovú adÍesu pred prĺstupom trelÍch osób.

2) Účastnĺk, Korý využĺva Viacero sluŽieb Podniku a splní podmĺenky uvedené v osobitných podmienkach Magenta '1, mÔŽe čerpaťVýhody Magenta í, ktorými sú
buďzl'ava'ĺ0% z mesačného poplatku za VybÍané služby, alebo benefity podľa Vlastného Výberu Účastníka' Viac inÍormácií na Www.telekom.sUmagenta1.

3) ELEKTRoNlcKÁ FAKTÚRA: Účastník podpisom tejto zmluvy potvrdzuje/udel'uje súhlas na poskytovanie Íaktúry v elektronickej forme' a zároveň súhlas s
poskytovanĺm EF sprĺstupnenÍm na internetovej stránke Podniku podl'a platných Všeobecných podmienok a cenníka. zároveň bude Učastníkovi bezplatne
poskytovaná sluŽba Podrobný Výpĺs V elektronickej foÍme na internetovej stránke podniku. Ak Učastnĺk yyuŽil moŽnosť zasielania rovnopisu EF na e-mail, EF
bude zároveň doručovaná ako prĺloha e-mailovej spráVy Vo formáte PDF na e-mailovú adfesu určenú Učastnĺkom pre zasielanie EF podl'a tejto zmluvy a jej

otvorenie nebude chránené heslom proti neopráVnenému prístupu k údajom. Učastník podpisom tejto Zmluvy potvrdzuje, Že sĺ je vedomý zodpovednosti za
ochranu údajov na EF zasielanej na ním určenÚ e-mailovú adresu pred prístupom tretích osôb. Podnik nezodpovedá za škody spôsobené účastníkovi pÍĺstupom
neoprávnených osÔb k úda.jom na EF vo formáte PDF. odpis EF V listinnej forme je spoplatnený V zmysle cennĺka'

4) zÚČToVAclE oBDoBlE: Trvanie zúčtovacieho obdobia je uvedené v tabuľke s názvom ''Adresát - adresa zasielania pĺsomných listín''. Prĺpadnú zmenu trvania
zúčtovacieho obdobia Podnik oznámi Účastníkovi najmenej jeden mesiac vopred. Frekvencia fakturácie je jednomesačná.

5) MlEsTo PosKYToVANlA sLUŽlEB A CENA: Miestom poskytovania sluŽieb je územie Slovenskej republiky podľa Špecifikácie obsiahnutej vo Všeobecných
podmienkach. Cena za poskytované sluŽby je stanovená Cenníkom' Cena za poskytované sluŽby je dojednaná vo výške určenej v cennĺku aktuálne platnom
ku dňu poskytovania sluŽieb, prĺpadne v aktuálnom znení Všeobecných podmienok, ak nie je dohodnuté v tejto Zmluve inak.
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6)

zmluva ]e platná a účinná dňom jej podpísania zmluvnými stranami. Podnik vykoná aktiváciu pĺísluŠného programu Služieb vo vďahu k slM karte naineskÔr do
5 pracovných dní od uzavretia Zmluvy a b'm Účastníka pripojí k sieti Podniku. Zmluvné stany sa dohodli, Že Podnik nie je povinný Vykonat' aktiváciu Štu xarty '
ak Podnik dodatočne zistĺ, Že neboli splnené podmĺenky na uzavretĺe Zmluvy alebo sÚ dané dÔvody na odmietnutie uzavretia Zmluvy, najmä , ak ÚčastnÍk
nedáva záruku, Že bude dodržĺavať Zmluvu najmä pľeto, Že ÚčastnÍkje dlŽníkom Podniku alebo iného podniku, alebo niektoný z podnikov uŽ predlým odstúpil
od zmluvy o poskytovaní Verejných sluŽieb s nĺm alebo Vypovedal s nĺm uzavretú zmluvu o poskytovaní verejných služieb. Nepripojením účastníka k sieti
z dôvodov a V lehote podľa tohto bodu 4. zmluvy ZmlUVa od počiatku zaniká a Podnik je povinný inÍormovať Účastnĺka o tejto skutočnosti do uplynutia lehoty na
pripojenie.

zmluva sa uzawára na dobu určitú, a to do konca zúčtovacieho obdobia prebiehajúceho v čase, kedy uplynie 365 (slovom štyÍistopäťdesiaťpäť) dní odo dňa,
kedy bolo pÍostredníctvom slM karty naposledy uskutočnené Volanie, odoslaná sMs/MMs správa alebo dátový prenos. Doba truania tejto Zmluvy podľa
predchádzajúcej vety sa V prípade preruŠenia alebo obmedzenia poskytovania sluŽĺeb Podniku vo vzt'ahu k slM karte nepredlŽuie a uplynie dňom, ktoný by
bol posledným dňom doby tNania tejto zmluvy, ak by k predmetnému preruŠeniu alebo obmedzeniu poskytovania sluŽieb nedošlo' zmluvu je moŽné meniť
niektoďm zo spósobov uvedených V te}to zmluve, Všeobecných podmienkach alebo cennĺku. Podnik a Učastnĺk sa dohodli na určenĺ dôvodov podstatnej
zmeny zmluvných podmienok tak, Že tieto dôvody sú obsahom časti Všeobecných podmienok pľe poskytovanie verejných služieb Podniku, upravujúcej zmenu
Zmluvy.

zmluvné strany sa dohodli' Že V prípade zmeny sadzby dane z pridanej hodnoty je Podnik opráVnený ktorúkoľvek z konečných cien sluŽieb Podniku upraviť tak,
Že k základu dane (cene bez DPH) uplatní sadzbu dane z pridanej hodnoty aktuálnu v čase vzniku daňovej povinnosti Podniku.

Účastník berie na-vedomie,-Že v súlade s Nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č,.53112012 o roamingu Vo verejných mobilných komunikačných
sietäch V rámci Únie má ÚčastnÍk moŽnosť zvoliť si alternatíVneho poskytovatera roamingu iného ako je Podnik bez poplatkov alebo sankcie. Úeasĺnĺt
podpisom tejto Zmluvy potvrdzuje' že bol o moŽnosti podl'a predchádzajúcej Vety informovaný. Učastnĺk d'alej berie na vedomie' že ak si zvolí atternatívneho
poskytovatel'a roamingu, poskytovanie sluŽieb roamingu sa ľĺadi podmienkami dohodnutými medzi Účastníkom a nÍm zvoleným alternatívnym poskytovatel'om
roamingu a Že Podnik v rozsahu poskytovanom aĺternatíVnym poskytovatelbm roamingu nezodpovedá za poskytovanie sluŽby roamingu.

zĺ\v juoKvl^7ANosTl: Účastník sa zaväzuje' že po dobu Vĺazanosti, ktorej dĺŽka je špecifikovaná v Tabul'ke č. í a plynie odo dňa nadobudnutia účinnosti tejto
zmluvy, Vrátane jej predĺŽenia, ak dôjde k jej predĺŽeniu v súlade s ustanoveniami zmluvy (V tejto zmluve v skrátenej Íoĺme aj "doba Viazanosti"), (i) buiJe
VyužíVať SluŽby Podniku poskytované na základe tejto Zmĺuvy na telefÓnnom čísle , teda nevykonó Žiadny Úkon, ktorý by viedol k ukončeniu vyuŽÍVania sluŽby
Podniku pred uplynutím doby viazanosti, a (ii) bude riadne a včas uhrádzať cenu za poskytované Služby (ďalej len ,'záväzok Viazanosti"). Porušenĺm záväzkv
viazanosti preto je:

a) ukončenie vyuŽívania sluŽieb Podniku pred uplynutĺm doby Viazanosti V dôsledku ukončenia zmluvy pred uplynutím doby viazanosti;

b) ukončenie vyuŽívania SluŽieb Podniku pred uplynutím doby viazanosti v dÔsledku prenosu telefónneho čĺsla uvedeného V tejto zmluve k inému
podniku poskytujÚcemu sluŽby elektronických komunikáciÍ pred uplynutím doby Viazanosti:

(ďalej len "poľušenie záväzku viazanosli'').

DoÚČToVANlE CENY: V dôsledku porušenia záväzku viazanosti Účastníkom' vznikne Podniku voči Účastnĺkovi nárok na doúčtovanie ceny. Doúčtovanie
ceny, predstavuje paušalizovanú náhradu škody spÔsobenej Podniku porušením záväzku viazanosli ÚčastnÍkom' Paušalizovaná náhrada škody podl'a
predchádzajúcej Vety pozostäva z celkovej sumy zľavy zo štandardných poplatkov za sluŽby (Vrátane doplnkových sluŽieb) ako beneÍitu za prevzalie záväzkv
Viazanosti. celková suma zl:avy zcien sluŽieb, poskytnutej Účastnĺkovi za prevzatie záväzk!viazanosti na základe tejto zmluvy, je uvedená V taburke r. 'ĺ (ďalej
len ,,Základ pre doúčtovanie ceny"). Základom pre výpočet doúčtovania ceny za porušenie záväzkJ Viazanosti je suma hodnoty poskytnutých benefitov, ktorá je
vprípadeBonusuzaviazanosťvpodobedátovéhobalÍkaíGB72€,2GB96€avpodobekupónunaprĺsluŠenswo30€avprÍpadezl'avyzoštandardných
poplatkov za sluŽby' ak je takáto zľava poskytovaná, rozdiel medzi neakciovou a akciovou cenou (ďalej len 'Základ 

pre uýpočet'). Fakturovaná suma pre
doúčtovanie ceny bude Vypočĺtaná ku dňu porušenia záväzk! Viazanosti podl'a niŽšie uvedeného vzorca' ktoný vyjadruje denné klesanie Základu pre
doúčtovanie ceny počas plynutia doby viazanosti aŽ do dňa poruŠenia záVäzku viazanosti podľa tejto ZmluVy:

FaKurovaná suma pre doúčtovanie ceny = (Základ pre doúčtovanie ceny/celkový počet dnt doby Viazanosti) X počet dnĺ zostáVajúcich do konca doby viazanostĺ.
Doúčtovanie ceny je splatné V lehote uvedenej na faktúre, ktorou je Účastníkovi toto doúčlovanie fakturované. Doúčtovaním ceny zaniká záväzok Viazanosti'
DoÚčtovanÍm ceny nie je dotknutý nárok Podniku na náhradu škody presahujúcej Výšku doúčtovanej ceny'
VEREJNÝ TELEFÓNNY ZoZNAM: Účastníx verejnej telefÓnnej sluŽby má právo zapísať sa do verejného telefónneho zoznamu Podniku (ak je vydávaný
Podnikom) a informačnej sluŽby Podniku a na sprístupnenie' svojich Údajov poskytovatel'om inÍormačných sluŽieb o telefónnych číslach alebo telefónnych
zoznamov, a to V rozsahu (i) telefónneho čísla prideĺeného Učastnĺkovĺ na základe zmluvy a (ii) údajov o Učastnĺkovĺ (meno, priezvisko a adresa tNalého
pobytu V prÍpade fyzickej osoby - nepodnikatel'a, obchodné meno a miesto podnikania fyzickej osoby _ podnikateľa, obchodné meno alebo názov a sĺdlo V
prípade právnickej osoby). V pľÍpade osobitnej dohody S Podnikom môžu byť v zozname a inÍormačnej sluŽbe Podniku zverejnené aj ďalšie údaje určené
Učastnĺkom, ak sú relevantné na účely telefÓnneho zoznamu. Podmienky zverejňovania údajov účastnÍkov v telefónnom zozname a informačných sluŽbách
Podnĺku sú uvedené V Podmienkach spracúvania osobných, prevádzkových a lokalizačných údajov, s ktoými sa mal Účastnĺk moŽnosť oboznámiť pľed
podpisom tejto Zmluvy na intemetovej stránke Podniku www.telekom.sk alebo na predajných miestach Podniku.

PLATNoSŤ, ÚČlNNosŤ, TRVAN|E A MoŽNosŤ ZMENY ZMLUVY: Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oboma zmluvnými stranami a Účinnosť dňom
prevzatia Zariadenia. Zmluva sa Uzavára na dobu neurčitú. Pokiaľ nie je predmetom tejto zmluvy program služieb s pravidelným mesačným poplatkom V
paušálnej Výške podlä cennĺka, Zmluva zaniká posledným dňom zúčtovacieho obdobia prebiehajÚceho V čase, kedy uplynie 365 (slovom tristošesťdesiatpäť)
dnÍ odo dňa, V ktorom bola sluŽba poskytovaná na základe tejto Zmluvy naposledy aktĺvne využitá, to znamená, že bolo näposledy uskutočnené Volanie,
odoslaná sMs/MMs správa a|ebo bol vykonaný dátový prenos z telefónneho čĺsla . Zmluvu je moŽné meniť niektorým zo spôsobov uvedených V tejto zmluve,
Všeobecných podmienkach alebo cennÍku. zmena programu sluŽieb uvedeného v tabuľke č. 1 tejto Zmluvy je moŽná len so súhlasom Podn|ku. Podnik a
Učastnĺk sa dohodli na určenĺ dÔvodov podstatnej zmeny zmluvných podmienok tak, že tieto dóVody sú obsahom časti Všeobecných podmienok, upravujúcej
zmenu Zmluvy.

Zmluvné strany sa dohodlĺ, že V prípade zmeny sadzby dane z pridanej hodnotyje Podnik oprávnený ktorúkolvek z konečných cien sluŽieb Podnĺku upravĺť tak,
že k základu dane (cene bez DPH) uplatnĺ sadzbu dane z pridanej hodnoty aktuálnu v čase vzniku daňovej povĺnnosti Podniku.
Účastník berie na vedomie, že V súlade s Nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) Č,' 531t2o12 o roam|ngu Vo Verejných mobilných komunikačných
sieťach V rámci Únie má Účastnĺk moŽnosť zvoliť si alteĺnatÍvneho poskytovateľa ioamingu iného ako je Podnik bez poplátxov alebó sankcie. Úcasinĺr
podpisom tejto zmluw potvrdzuje' Že bol o moŽnosti podl'a predchádzajúcej Vety informovaný. ÚčastnÍk ďalej berie na Vedomie, Že ak si zvolĺ altematĺVneho
poskytovateľa roamingu, poskytovanie služĺeb roamingu sa riadi podmienkami dohodnutými medzi Účastníkom a ním zvoleným alternatĺVnym poskytovatelbm
roamingu a Že Podnik v Íozsahu poskytovanom alternatíVnym poskytovatelbm roamingu nezodpovedá za poskytovanie sluŽby roamingu'
sPRAcÚVANlE osoBNÝcH Úonĺov: Podnik sa zaväzuje spracúvať osobné Údaje výlučne na Účely, na ktoré boli získane. V prÍpade zmeny účelu
spracovania osobných Údajov si na túto zmenu vyŽiada osobitný súhlas. Viac informácií o pouŽívaní osobných Údajov moŽno náist' na
www.ĺelekom'sUosobne-udaje'

VYHLÁSEN|E ZÁSTUPCU ÚČnsrNĺxn: Vyhlasujem, Že som oprávnený konať V mene a na účet Účastníka na základe písomného splnomocnenia s úradne
oveĺeným podpisom Účastníka alebo na základe zäkona alebo na základé rozhodnutia štátneho orgánu.

ZAVEREČNE USTANoVENIA; Účastník súhlasí s doručením VŠeobecných podmienok, osobitných podmienok, cennĺka, Vrátane Akciového cennÍka
a predzmluvných informáciÍ podl'a s 3 Zoos' Koré v zmysle tejto Zmluvy tvoria jej súčasť, odovzdaním v elektronickej podobe pľostredníctvom trvanlivého
nosiča' a to zaslanÍm na e-mailovú adresu UčastnÍka namiesto poskytnutia v listinnej podobe. Uvedené súčasti zmluvy sa pritom považujÚ za doručené dňom
ich odoslania ÚČastnĺkovĺ Podnikom. ÚČastník má práVo namietať ich nedoručenie' odovzdanie uvedených súČastĺ Zm|úvy sa považuje za zachovanie písomnej
formy v zmysle ust. s 40 ods. 4 občianskeho zákonníka. Ak Účastnĺk nevyuŽije moŽnosť odovzdania súčastí zmluvy na trvanlivom nosiči, budú Účastníkovl
odovzdané v listinnej Íorme. Podpisom teito zmluvy Účastník potvrdzuje ich prevzatie.

7)

8)

s)

10)

11)

12)

13)

14)

Kód objednáVky: 1-813943126009
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Zoznam prenášaných čísiel :
1.0948875790

V Bratislave, dňa 25.11'2024 dňa..

slovak Telekom' a.s. V zastúpení
Helena Straková

Firma / meno priezvisko zákazníka
základná škola s materskou školou Horný Hričov 156

Kód objednávky: 1_813943126009
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ry
Zmluva o poskytovaní služieb

uzavretá podľa zákona č.45212021 z.z. o elekkonických komunikáciách V znení neskorších predpisov

(ďalej spolu len ,,zmĺuva" alebo,,Dohoda") medzi:

PODNIK

(ďalej len 'PoDNlK")
PRÁVNlcKA KA osoBA _ PoDNIKATEĽ

(d'alej len''Učastník")

STATUTARNY / zAKoNNÝ zAsTUPcA / sPLNoMocNENA osoBA

ADRESÁT _ ad zasielania m listín

SIM KARTA A ZARIADENIE

Kód objednávky:
KÓd Účastníka:
Kód adresáta:

Kód tlačiva:

í-813942944550
I I 62394900
1 í 62394903

405

Slovak Telekom, a.s. Bajkalská 28,817 52 Bratislava, zapísaný: obchodný register Mestského súdu Bratislava lll, oddiel
Sa, vložka číslo 2081/B, lČo: gs 763 469, DlČ 2020273893, lČ pre DPH: sK2020?73893

Kód oredaicu Telesales VSE TL 5654836 Kód tlačiva:405
Zastúpený: lng. Helena Straková, Manažér prevádzky Mass Market zákazníkov - poverený ;iodľa Podpisového

poriadku ST, a.s.

obchodné meno /
Sídlo podnikania:

Zäkladná Škola s materskou Školou Horný Hričov 156' Horný Hričov 156, 01342 Horný HriČov

Register, číslo zápisu
podnikatel'a:
KontaktnÝ e-mail: zshhricov@gmail.com Kontaktné tel.č. 0948691 ĺ 66
rco: 37910751 IC pre DPH sK2021890í,l2

Titul/Meno/Priezvisko Gabriela Canecká
Ulica Súpisné číslo: orientačné číslo:
Obec: PSC
Telefón: 094869í 1 66 C.OP / Pasu: ldentity Card - MN573734

Titul/Meno/Prĺezvisko Základná škola s materskou školou Horný Hričov í56
Adresa zasielania Horný Hričov 156' 01342 Horný Hričov
Spôsob íakturácie Elektronická íaktÚra vo formáte PDF (EF PDF) sprístupnená na internetovej stránke Podniku

Požaduiem doručovanie EF PDF do e-mallu zshhricov@qmail'com
Zúčtovacie obdobie Mesačne od ĺS.dňa v mesiaci do í4. dňa v mesiaci

Mobil Hĺas SlM karta č' Hlas Tel. č. 091 01 95865

AKCIA: Bez záväzkov Aktivácia
Kontaktná osoba: Gabriela Čanecká TelefÓn: 0948691 166
Adresa doľučenia: Hričov 1 01342 Hričov
Služba: Mobilný Hlas bez viazanosti Aktivácia
Program služby: Bez záväzkov Aktivácia
Kontrola dát v roamingu Akĺivácia
Limĺt kontrolv dát (cena s DPH v EUR): 60'00 Limit kontrolv dát 2 (cena s DPH v EUR); 120.00

TABUĽKAč.1 Mesačné

1) Predmetom tejto Zmluvy je:

a) Záväzok Podniku aktivovať a poskytovať ÚčastnÍkovi na základe tejto Zmluvy progÍam sluŽieb uvedený v Tabuľke č. 1 na telefónnom čĺsle uvedenom v
tabul'ke s názvom 'slM KARTA A ZARIADENIE"' resp. na inom telefónnom čísle, ktoré ho bude V budúcnosti nahrádzať (ďalej len "telefónne čĺslo"). Ak sa
v tabuľke 'slM KARTA A ZARIADENIE' gpomÍna 'slM karta", telefónne číslo je aktivované na slM karte odovzdanej ÚčastnÍkovi na základe tejto Zmluvy
prijej podpise (ďalej len ,,slM karta"), čo Úfustník podpisom tejto zmluvy potvrdzuje, s tým, Že Účastnĺt je povinný zaplatiť aktivačný poplatok za aktiváciu
SlM karty uvedený V Tabul'ke č. 'ĺ tejto Zmluvy. Ak sa v Tabuľke č.1 ''slM KARTA A ZARIADENIE" spomína "eslM", teleÍónne číslo je aktivované na eslM
proÍile sprĺstupnenom Učastníkovi na základe tejlo zmluvy (ďalej len "eslM profil") s tým, Že Učastnĺk je povinný zaplatiť aktivačný poplatok za aktiváciu
eSlM proÍilu uvedený V Tabuľke č. 1 tejto Zmluvy a Podnik bezprostredne po uzavretí Zmluvy zašle Účastníkovi na email uvedený v Tabul'ke 'slM KARTA
A ZARIADENIE- údaje potrebné pre nahratie aktivovaného eSlM profilu.

b) Záväzok Účastníra (i) riadne a včas platiť cenu za zriadenie a poskýovanie sluŽieb Podniku podľa zvoleného programu sluŽieb, (iĺ) dodrŽiavať svoje
povĺnnosti V súlade s touto zmluvou, cennĺkom, osobitnýmĺ podmienkami pre poskytovanie zvoleného programu sluŽieb (ďalej len "osobĺtnépodmienky')' ak boli pre zvolený program Služieb vydané a Všeobecnými podmienkami pre poskytovanie verejných sluŽieb (ďalej len "Všeobecnépodmienky")' s ktonými sa mal Učastnĺk možnosť oboznámiť pred podpisom tejto zmluvy na internetovej stránke Podniku www'telekom.sk alebo na
predajných miestach Podniku.

KÓd objednáVky: 1 _8'ĺ 3942944550
v o.1 6.0 1 ô-2o24 1 o24 -1 5:52:22
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2)

3)

Účastnĺk, ktoný VyuŽĺVa Viacero služieb Podniku a splnÍ podmienky uvedené v osobitných podmienkach Magenta 'ĺ , mÔŽe čerpať výhody Magenta 1 , ktorými sú
buď zl?Va 'ĺ0% z-mesačného poplatku za VybÍané siuzoý' alebo bónefity podĺä Vlastného výberu Účastníka. Viac informáciĺ na www.telekom'sk/magenta1 .

ELEKTRoNICKÁ FAKTÚM: Účastnĺk podpisom tejto Zmluvy potvrdzuie/udeľuje súhlas na poskýovanie faktúry v elektronickej forme, a zároveň súhlas s
poskytovaním EF sprĺstupnenÍm na internetovej slránke Podniku podl'a platných Všeobecných podmienok a Cennĺka. Zároveň bude Učastníkovi bezplatne
poskytovaná sluŽba'Podrobný výpis v elekÍonickej forme na internetovej stránke podniku. Ak ÚčastnÍk VyuŽil moŽnosť zasielania rovnopisu EF na e-mail, EF
budgzároveň doľučovaná ako prĺloha e-mailovej správy vo formáte PDF na e-mailovú adresu určenú Učastníkom pre zasielanie EF podľa tejto 2mluvy a jej
otvorenie nebude chÍánené heslom proti neopráVnenému prÍstupu k Údajom. Účastník podpisom tejto zm|uvy potvrdzuje, Že si je Vedomý zodpovednosti za
ochĺanu údajov na EF zasielanej na nÍm určenú e_mailovú adresu pred prístupom tretÍch osÔb' Podnik nezodpovedá za škody spÔsobené úfustnĺkovi pÍĺstupom
neopráVnených osÔb k údajom na EF vo formáte PDF' odpis EF v listinnej forme.ie spoplatnený V zmysle Cenníka.

zÚČToVAclE oBDoBlE: Trvanie zúčtovacieho obdobia je uvedené V tabuľke s názvom "Adresát - adÍesa zasielania písomných listĺn'. Prípadnú zmenu trvania
zúčtovacieho obdobia Podnik oznámi Účastnĺkovi najmeneĺ jeden mesiac Vopred. Frekvencĺa fakturácie ie jednomesačná'

MlEsTo PoSKYToVAN|A sLUŽlEB A CENA: Miestom poskýovania SluŽieb ie územie slovenskej republiky podľa špeciÍikácie obsiahnutei Vo VŠeobecných
podmienkach. Cenaza poskytované sluŽbyje stanovená cennĺkom pre prĺslušný program SluŽieb aktivovaný na základe tejto Zmluvy.

VEREJNÝ TELEFÓNNY ZoZNAM: ÚčastnÍk vereinej telefónnej služby má právo zapĺsať sa do Verejného telefónneho zoznamu Podniku (ak je vydávaný
Podnikom) a inÍormačnej sluŽby Podniku a na sprÍstupnenie- svojich údajov poskytovatel'om informačných sluŽieb o telefónnych čÍslach alebo telefónnych
zoznamov, a to v rozsahu (i) telefónneho čÍsla prideleného ÚčastnÍkovi na základe zmluvy a (ii) údajov o UčastnÍkovi (meno, priezvisko a adresa trualého
pobytu v prípade fyzickej osoby - nepodnikateľa, obchodné meno a miesto podnikania fyzickej osoby - podnikatera, obchodné meno alebo názov a sĺdlo V
pÍĺpade právnickej osoby). V prípade osobĺtnej dohody s Podnikom mÔŽu byť v zozname a infoÍmačnej sluŽbe Podniku zverejnené aj ďalŠie údaje uĺČene
Účastnĺkom' ak sú Íelevantné na účely telefónneho zoznamu. Podmienky zverejňovanĺa údajov Účastníkov v telefónnom zozname a informačných službách
Podniku sú uvedené v Podmienkach spracÚvania osobných, prevádzkových a lokalizačných údajov' s Korymi sa mal Učastnĺk možnosť oboznámiť pred
podpĺSom tejto Zmluvy na inteÍnetovej stránke Podniku www.telekom.sk alebo na predajných miestach Podniku.

PLATNoSŤ, ÚČlNNosŤ, TRVAN|E A MoŽNosŤ ZMENY ZMLUVY: Zmluva nadobúda platnosť dňom 

'ej 

podpĺsu oboma zmluvnými stranami a účinnosť dňom
prevzatia zariadenia. zmluva sa Uzatvára na dobu neurčitú. Pokiar nie je predmetom tejto zmluvy program sluŽieb s pravidelným mesačným poplatkom v
paušálnej výške podľa cenníka, zmluva zanĺká posledným dňom zúčtovacieho obdobia prebiehajúceho v čase, kedy uplynie 365 (slovom tĺistošesťdesiatpäť)
dní odo dňa, V ktorom bola sluŽba poskytovaná na základe te.|to Zmluvy naposledy aktĺvne vyuŽitá, to znamená, Že bolo naposledy uskutočnené Volanie,
odoslaná sMs/MMs správa alebo bol vykonaný dátový prenos z teleÍÓnneho čísla . Zmluvu ie moŽné meniť niektorým zo spôsobov uvedených v tejto Zmluve,
VŠeobecných podmienkach alebo cennĺku. Zmena programu sluŽieb uvedeného V taburke č. ĺ tejlo Zmluvy je moŽná len so súhlasom Podniku. Podnik a
Účastník sa dohodli na určenĺ dÔVodov podstatnej zmeny zmluvných podmienok tak, Že tieto dÔvody sú obsahom časti Všeobecných podmienok, upravujúcej
zmenu Zmluvy.

Zmluvné strany sa dohodli' Že v prípade zmeny sadzby dane z pÍidanej hodnoty je Podnik oprávnený ktorúkoľvek z koneÓných cien služieb Podniku upraviť tak,
Že k základu dane (cene bez DPH) uplatnĺ sadzbu dane z pridanej hodnoty aktuálnu v čase vzniku daňovej povĺnnosti Podniku.

sPRAcÚVANlE oSoBNÝcH Úoruov: Podnik sa zaväzuJe spracúvať osobné Údaje Výlučne na Účely, na ktoré boli zÍskane. V prĺpade zmeny Účelu
spracovania osobných Údajov si na túto zmenu vyŽiada osobitný súhlas. Viac informácií o používaní osobných údajov moŽno náisť na
www.telekom.sUosobne-udaje.

VYHLÁSEN|E äsTUPcU ÚČnsrnĺxĺ: Vyhlasujem, že som oprávnený konať V mene a na účet Účastnĺka na základe pĺsomného splnomocnenia s úradne
overeným podpisom Účastnĺka alebo na základe zákona alebo na základe Íozhodnutia štátneho orgánu'

4)

s)

6)

7)

Zoznam prenášaných čĺsiel :
1.A948874U3

V Bratislave, dňa 25.11.2024

8)

e)

'ĺ0)

'rtgu/oh /ĺRfuE dň"' '/1:(:'h!.?

Slovak Telekom, a.s. v zastÚpení
Helena straková

Firma / meno priezvisko zákazníka
Základná škola s materskou školou Horný Hričov 156

Kód objednávky: 1-813942944550
vO.1 6.0 16 -2024 1 024 -1 5:52:22
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osoBlTNÉ poDMIENKY
PRE sluŽBu PRENoslTEĽNosTl čísl.n
sľo ločľĺosTl sLovAK TE LE KoM, A. s.
(ĎnlEJ LEľ,,o9oBlTNÉ poDMlENKY'n)
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Čl' ĺ pnrorrĺrľ ÚpnĺwĺvYMEDzENlE PoJMov

1.1. Predmetom úpravy týchto osobitných podmienok je stanovenie
práv a povinnostÍ spoločnosti Slovak Telekom, a. s., so sĺdlom
Bajkalská 28, B17 62 Bratislava, lco 35 763 469' zapísaná
v obchodnom registri vedenom Mestským súdom Bratislava lll,
oddielSa, vloŽka č. 2081lB (ďalejlen,,ST"), a UčastnÍka, súvisi-
acich s prenositel'nostbu telefónneho čísla v mobilnej teleíónnej
sieti podl'a zákona č. 45212021 Z' z' o elektronických komuni-
káciách v znení neskoľšĺch predpisov (d'alej len ako ,,Zákon")
a vyhlášky Uradu pre regúláciu elektronických komunikáciĺ
a poštových sluŽieb č. 43112022Z' z' (ďalej len 

',Vyhláška"). 
ST

zabezpečuje prenositel'nosť telefónneho čísla prevádzkovaného
v mobilnej verejnej telefónnej sieti na základe príslušných práv-
nych predpisov a v rozsahu a spôsobom podl'a ýchto Osobit
ných podmienok (d'alej len ako ,,Prenositel'nosť mobilného čÍsla''
alebo,,SluŽba prenositel'nosti mobilného čísla").

1.2' ,,Odovzdávajúci podnik'' je podnik, ktorého účastnĺk poŽiadal
o pľenesenie čísla k PrijímajÚcemu podniku.

1'3. ,'Prijímajúci podnik'' je podnik, ktoý bude poskytovať alebo po-
skytuje verejnÚ telefónnu sluŽbu účastníkovi' ktoý si ponechal
svoje účastnícke číslo'

1'4' ,,Prenášané číslo" je teleíónne číslo v mobilnej verejnej tele-
Íónnej sieti pridelené Odovzdávajúcim podnikom účastníkovi
na základe zmluvy o poskytovaní verejných sluŽieb, o ktorého
prenesenie k Prijĺmajúcemu podniku tento účastník poŽia-
dal a ktoľé je pľĺdelené z národného číslovacieho plánu a ide
o pridelené národné číslo pre geograficky neurčené číslovacie
oblasti z mnoŽín národných čísel pridelených na sluŽby volania
na účet volaného (0)800xxxxxx' sluŽby hlasových informácií
(0)B06xxxxxx aŽ (0)809xxxxxx, sluŽby s rozdelením poplatkov
(O)B5Oxxxxxx aŽ (0)887xxxxxx, (0)889xxxxxx, (0)B91xxxxxx
aŽ (0)899xxxxxx, sluŽby so zuýšenou tarifou (0)900
(0)97xxxxxxx aŽ (0)98xxxxxxx, a očĺslovanie účastnĺkov mo-
bilných sietĺ (0)901xxxxxx aŽ (0)919xxxxxx, (0)940xxxxxx aŽ
(0)959xxxxxx podl'a osobitného predpisu v súlade s číslova-
cím plánom a je ho moŽné preniesť podl'a ýchto osobitných
podmienok. Prenášaným číslo je pre účely týchto osobitných
podmienok aj take číslo uvedené v predchádzajúcej vete, ku kto-
rému zmluvu o poskýovaní verejných sluŽieb uzavretú s odo-
vzdávajúcim podnikom Žiadatel'uŽ ukončil, avšak do doručenia
Ziadosti Odovzdávajúcemu podniku neuplynul viac ako jeden
mesiac od jej ukončenia, prípadne aj dlhšia lehota, ak sa tak
Odovzdávajúci podnik dohodol so Žiadateľom.

1'5. ,,Casový rámec na prenos čĺsla" sa rozumie kaŽdý deň od
00.00 hod do 06.00 hod. alebo od 08'00 do 14.00 hod. (ďalej len
ako,,Časový rámec").

1.6. ,,VP" sú VŠeobecné podmienky pre poskytovanie verejných slu-
Žieb spoločnosti Slovak Telekom, a.s.

Čl. z pnEľesENlE čĺsLA K sT (sTAKo PRHĺMAJÚcl PoDNlK)

2.1' o prenos čísla od iného podniku poskytujúceho verejnú telefón-
nu sluŽbu v mobilnej veľejnej sieti k ST môŽe Žiadateľ pĺsomne
poŽiadať výlučne ST podaním Ziadosti o prenos čĺsla k ST (da-
lej len ako ,,Ziadosť") na-Predajnom mieste ST' ST mÔŽe určiť
aj iný spôsob podania Ziadosti, ktoný umoŽní dôveryhodným
spÔsobom získať a o.veriť totožnosť Žiadatel'a, pričom sa Žiada-
tel'bude prĺ podaní Ziadosti riadiť pokynmi sT. Ak pre niektoré
z Prenášaných císel uŽ začal proces prenosu čÍsla na základe
skoršej Ziadosti, d'alšiu Ziadosť o prenos Prenášaných čísel k ST
je moŽne podať len po vybavení a ukončení predchádzajúceho
prenosu uŽ Pľenášaných čísel na základe skoršejZiadosti. ST je
oprávnená Ziadosť neakceptovať' ak je objektívne nečitatel'ná,
neúplná alebo údaje v nej sú zrejme nesprávne, čo bráni riadne-
mu spracovaniu Ziadosti,

2'2' Ziadosť sa povaŽuje aj za návrh Žiadatel'a na uzavretie zmlu-
Vy o prenose čísla v znení Ziadosti, pričom prevzatím riadne
podanej Ziadosti v súlade ýmito osobitnými podmienkami ST
ako Prijímajúcim podnikom dochádza v deň prijatia/doručenia
Ziadostĺ súčasne k uzavretiu zmĺuvy o prenose čísla vo vzťahu

k Prenášaným čĺslam uvedeným v Žiadosti; ak je Žiadosť pri_
jatá/doručená mimo pracovný deň, za deň jej prijatia/doručenia
sa povaŽuje najbliŽší budúci pracovný deň. Práva a povinnos_
ti v súvislosti so zmluvou o prenose čísla uzavretei vo vzťahu
k Prenášaným číslam sa spravujú Ziadostbu, býmitô gsobitný-
mi podmienkami a ďalšími dokumentmi, ktoré tvoria ich súčast'.
Zmluva o prenose čĺsla sa stáva účinnou na druhý pracovný deň
odo dňa uzatvorenia zmluvy o prenose čísla, ak je tentó deň
zhodný s dňom, v ktorom uplynú dva pracovné dni od prijatia
Ziadosti odovzdávajúcim podnikom, v opačnom prĺpade sa stá-
va účinnou v pracovný deň' v ktorom uplynú dva pracovné dni
od prijatia Ziadosti Odovzdávajúcim podnikom, najneskÔr však
v pracovný deň predchádzajÚci dňu, ktoýje dohodnu!ý ako deň
prenosu, ak Žiadatel'od zmluvy o prenose čísla neodstúpil alebo
neurobí iný úkon smerujúci k zrušeniu Ziadosti v sÚlade s tými-
to osobitnými podmienkami, alebo neskoršÍ pracovný deň do-
hodnutý so Žiadatelbm. K aktivovaniu prenášaného čísla v sieti
ST dochádza v deň dohodnuý v zmluve o prenose čísla alebo
v deň určený spôsobom uvedeným v zmluve o prenose čísla. Ak
v Ziadosti nie je uvedený dátum prenosu čísla ani spôsob jeho
určenia, pracovný deň nasledujúci po dni nadobudnutia Účinnosti
zmluvy o prenose čĺsla je dňom, v ktorom dochádza k prenosu
čĺsla. Ak je v Ziadosti uvedený spÔsob určenia dňa prenosu čís-
la, Podnik na základe zmluvy o prenose čísla oznámi Žiadatelbvi
(napr. Íormou SMS) v súlade so spôsobom určenia dňa preno-
su dohodnuým v zmluve o prenose čísla dátum prenosu; takto
oznámený dátum prenosu je súčasťou zmluvy o prenose čísla'

2.3. okamihom podania Ziadosti sú ST a prĺsluŠný odovzdávajúci
podnik oprávnení spracúvať osobné údaje Žiadateľa v rozsa-
hu údajov uvedených v Ziadosti po nevyhnutne pohebnú dobu
najmä na účely overenia splnenia podmienok pre prenos čĺs|a
Žiadatel'om u ST a u OdovzdávajÚceho podĺiku, ako aj na Účely
prenosu kaŽdého čĺsla špecifikovaného v Ziadosti, osobitne na
poskytnutie uvedených osobných údajov Žiadatel'a ST ako PrijĹ
majúcim podnikom príslušnému odovzdávajúcemu podniku za
účelom overenia všetkých skutočností potrebných na realizáciu
prenosu príslušného Prenášaného čísla'

2.4' Ak sú splnené podmienky a náleŽitosti uvedené v časti lll. VP' sT
uzatvoríso Žiadatel'om po podanĺ Ziadosti zmluvu o poskýovaní
verejných služieb vo vzťahu k Prenášaným čĺslam obsiahnuým
v Ziadosti (d'alej len ako ,,Zmluva"), ak nie je dohodnuté inak'

2.5. ST je opráúnqná do dvoch (2) pracovných dnÍod prijatia Žiados_
ti odmietnut' Ziadosť a prenos Prenášaných čĺsel obsiahnutých
v Žiadosti nezrealizovat'v ých prĺpadoch' v ktorých je ST opÉv-
nená odmietnuť uzavretie Zmluvy so Žiadatel'om podľa časti lll.
VP' ak je splnený niektoý z dôvodov podl'a $ 86 ods. 1 pĺsm' c)
Zákona, najmä ak poskytovanie SluŽby na poŽadovanom mieste
alebo v poŽadovanom rozsahu je technicky neuskutočnitel'né'
alebo ak Žiadatel' nedáva záruku, Že bude dodžiavať Zmluvu,
najmä preto, Že je dlŽníkom ST alebo iného podniku, alebo niek-
toný z ýchto podnikov uŽ predt'ým odstúpil od zmluvy s ním alebo
vypovedal zmluvu, alebo ak Žiadateľ nesúhlasí so VP'

2'6' Ziadatel'berie na vedomie, Že po prenesení Prenášaných čÍsel
k ST ako Prijímajúceho podniku ST
a) môŽe sprístupniť verejnosti informáciu o tom, Že voĺanie na

Prenášané čísla je volaním do siete ST, a
b) poskytne iným podnikom poslq1tujúcim verejnú telefÓnnu

sluŽbu v SR a osobe zabezpečujúcej prevádzku cenkálnej
n á rod nej refeľenčnej databázy prenáša ných číse| i nformáci u

o tom, Že Prenášané čĺsla boli prenesené do verejnej tele-
fónnej siete ST' a to vŽdy výlučne na účel identifikácie ve-
rejnej mobilnej telefónnej siete spoločnosti ST ako cielbvej
verejnejtelefónnej siete na určenie tarify, a to aj v prípade, ak
tieto Prenášané čísla nie sú zverejnené v telefónnom zozna-
me účastnĺkov v sÚlade so Zákonom, a to počas celého trva-
nia Zmluvy vo vzt'ahu ku kaŽdému Prenesenému čĺslu.

2.7. Podstatnými ňáleŽitosťami Žiadosti sú:
a) označenie kaŽdéh-o Prenášaného čĺsla, o prenesenie ktoré_' 

ho Žiadatel'žiada Žiadosťou,
b) údaje Žiadateľa minimálne v rozsahu meno, priezvisko

a rodné číslo (ak bolo pridelené) alebo dátum narodenia,



- 
ak ide o fyzickú osobu, obchodné meno, miesto podnikania
a identifikačné číslo' ak bolo pridelené, ak ide o fyzickú oso-
bu -podnikatel'a alebo obchodné meno, sĺdlo a identiÍikačné
čĺslo, ak ide o právnickú osobu, prípadne iné údaje, ak sú
nevyhnutné na riadnu identifikáciu a overenie identiÍlkácie
žiadatel'a podl'a pokynov ST,

c) označenie Prijĺmajúceho podniku a odovzdávajÚceho podni-
ku,

d) poŽadovaný deň a predpokladaný časový rámec aktivácie
sluŽieb v sieti ST (najskôr tretĺ pracovný deň po doručení
Žiadosti, ak nebude dóhodnuý iný, neskoľší deň prenesenia
čísla). ST ako Prijímajúci podnik pridelíZiadosti identifikačný
kód, ktoý slúŽi na jednoznačnú identifikáciu Ziadosti v ďal-
šom postupe prenosu Prenášaných čísel' ST je oprávnená
pri akomkolvek dalšom úkone Žiadatel'a po podaní Ziadosti
uskutočnenom v súvislosti so Ziadostbu poŽadovať na účely
overenia totoŽnosti Žiadatel'a uvedenie identifikačného kódu
prideleného k Žiadosti.

2'8' V nadväznosti na podanĺe Ziadosti ST v deň prijatia Ziadosti od
Učastníka poŽiada príslušný odovzdávajúci podnik o prenos
Prenášaných čĺsel uvedených v Ziadosti. Ak je Ziadosť prijatá/

doručená mimo pracovný deň, za deň jej prijatia/doručenĺa sa
považuje najbliŽší budúci pracovný deň.

2'9. V prípade, ak
a) odovzdávajúci podnik odmietne' prenesenie niektorého

z PrenáŠaných čísel uvedených v Ziadosti a túto skutočnosť
ST spôsobom dohodnutým medzi ST a Odovzdávajúcim
podnikom oznámi v lehote do dvoch (2) pracovných dnĺ od
toho, ako spoločnosť ST poŽiada Odovzdávajúci podnik
o prenos Prenášaných čísel, alebo

b) odovzdávajÚci podnik sa v lehote do dvoch (2) pracovných
dní toho, ako spoločnosť ST poŽiada odovzdávajúci podnik
o prenos Prenášaných čísel, k preneseniu niektoľého z Pre-
nášaných čísel uvedených v Ziadosti nevyjadrĺ, ST proces
prenosu Prenášaných čĺsel uvedených v Ziadosti zastaví ku
dňu doručenia oznámenia Odovzdávajúcim podnikom, resp.
uplynutím posledného dňa lehoý, ak sa Odovzdávajúci pod-
nik nevyjadrí. Ak Učastník uzavrel s ST v rámci procesu pre_

nosu čísla k ST Zmluvu s viazanostbu na dobu určitÚ a ST
pôvodne pridelila Učastníkovi k tejto Zmluve číslo z vlastnej
čĺselnej mnoŽiny a zároveň sa prenos Prenášaného čísla
neuskutočnil z dôvodov na strane OdovzdávajÚceho pod_

niku, Prijímajúceho podniku alebo na strane Učastníka, má
Učastník právo od takejto Zmluvy odstÚpiť bez sankciĺ, a to
do 14 dní odo dňa zániku zmluvy o pľenose čísla' Učastník
je v prípade odstúpenia od Zmluvy povinný odovzdať spoloč-
nosti ST všetko, čo na základe predmetnej Zmluvy prer'rzal,

a zároveň sa zaväzuje uhradiť všetky záväzky vzniknuté
ako dôsledok pouŽívanĺa a poskýovania sluŽieb na základe

. takejto Zmluvy aŽ do momentu odstúpenia'
2'10' Ziadatel' je oprávnený zrušiť prenos čísla u ST alebo u prĺslušné-

ho odovzdávajúceho podniku, a to tak, Že písomne alebo iným
sposobom podl'a podmienok určených príslušným podnikom
zrušĺ podanú Ziadosť alebo odstÚpi od zmluvy o prenose čísla;
zrušenie alebo odstúpenie sa musí urobiť aspoň dva pracov-
né dni pred dohodnutým dátumom prenosu. Ak Žiadatel'vyko-
ná len jeden z týchto úkonov, má sa za to, Že odstúpeĺlĺm od
zmluvy o prenose čísla súčasne dochádza k zrušeniu Ziadosti
a' nadpak, zrušením Žiadosti dochádza k odstúpeniu od zmlu-
Vy o prenose čísla' V prípade, ak Žiadatel'do stanoveného mo_

mentu prenos Prenášaných čĺsel zruší alebo odstúpi od zmluvy
o prenose čĺsla, ST proces prenosu Prenášaných čĺsel zastavĺ,
v opačnom prÍpade bude v procese prenosu Prenášaných čĹ
sel pokračovať. Na úkon Žiadatel'a smerujúci k zrušeniu preno-
su niektoľého z Prenášaných čísel urobený neskôr sa nebude
prihliadat'' ST nebude prihliadať ani na úkon zrušenia prenosu
Prenášaných čĺsel uskutočnený voči ST, ak tento úkon nebude
urobený spÔsobom a vo forme podľa pokynov ST a týchto Oso-
bitných podmienok'

2'11' Ziadatel' udel'uje ST svoj súhlas na zaznamenávanie volaní rea-
lizovaných so žiadatel'om za účelom zrušenĺa Žiadosti o prenos

Prenášaných čísel Žiadatelbm a ukladanie zvukolných záznamov
z týchto volaní, t' j' záznamov ýkajúcich sa osoby Žiadateľa
a jeho prejavov osobnej povahy, a to na účely evidencie a archi-
vácie a preukázania zrušenia prenosu Prenášaných čísel.

2.12. odstúpením od zmluvy o prenose čísla alebo zrušením Žiadosti
zo strany Žiadatel'a, odmietnutím prenosu čísla zo strany odo_
vzdávajúceho podniku, odmietnutím Ziadosti z dôvodu podl'a $
86 ods. 1 písm' c) Zákona zo strany Prijímajúceho podniku sa
proces prenosu Prenášaných čísel zastaví a ku dňu zastavenia
prenosu sa zrušuje aj samotná zmluva o prenose čĺsla.

2'13. Ak Odovzdávajúci podnik potvrdí oprávnenosť podania Žiados-
ti, ST túto skutočnosť spolu s dátumom technického prenosu
Prenášaných čísel oznámi Žiadatel'ovi (napr. telefonĺcky, faxom,
cez SMS, e_mail, poštou, kuriérom) v lehote do dvoch pracov_
ných dnĺ od jej prijatia najneskôr však do konca pracovného
dňa predchádzajúceho prenosu. odmietnutie Ziadosti zo strany
odovzdávajúceho podniku oznamuje Ziadateľovi odovzdávaj ú-
ci podnik. Ak odovzdávajúci podnik oznámi ST, Že prenesenie
čĺsla nie je z procesného dôvodu uskutočnitel'né v dohodnutom
termíne, takýmto oznámením sa ruší pôvodne poŽadovaný/do-
hodnutý dátum prenosu a ST bezodkladne kontaktuje Žiadateľa
za účelom dohodnutia nového dňa prenosu.

2.14' sT za predpokladu poskytnutia náleŽitej súčinnosti zo strany
odovzdávajúceho podniku ukončĺ technické prenesenie Prená-
šaných čísel k ST a aktivuje Prenášané čĺsla vo svojej verejnej
telefónnej sieti najneskôr tretí (3.) pracovný deň odo dňa prija-
tia Ziadosti, ak nie je s Učastníkom dohodnutá dlhšia lehota na
ukončenie prenosu čĺsla.

2.15. sT vykoná aktiváciu SlM karty a začne Učastníkovi k Prenáša_
nému číslu poskytovať SluŽby prostredníctvom tejto SlM karty aŽ
v okamihu realizácie technického prenosu príslušného Prenáša-
ného čísla medzi verejnou mobilnou telefónnou sietbu odovzdá-
vajúceho podniku a veľejnou mobilnou telefónnou sieťou ST, naj-
neskÔr v lehote podl'a bodu 2'14 ýchto Osobitných podmienok'
ak nie je s Učastnĺkom dohodnuté inak' VyuŽĺvanie SluŽieb ST
prostrednĺctvom Prenášaného čĺsla je podmienené uzavretím
a nadobudnutím účinnosti Zmluvy uzavretej vo vzťahu k Prená-
šanému čĺslu. Aktivácia uŽ registrovanej SlM karty s Predplate_
nou sluŽbou sa uskutoční prvým hovorom podl'a ustanovení časti
lll. článku 1. bodu 21.vP. Uvedený hovor moŽno vykonať aŽ po
prenose a aktivácii prenášaného čísla v sieti ST.

2.1 6. V prÍpade neúspešnej aktivácie Pľenášaného čĺsla zo strany ST,
ST prenesie Pľenášané číslo späť odovzdávajúcemu podniku'
ST oznámi Žiadatel'ovi, Že Prenášané číslo bude vľátené Odo-
vzdávajÚcemu podniku. Po neúspešnej aktivácii Prenášaného
čísla sa ST bezodkladne pokúsi o novú aktiváciu prenášaného
čĺsla. Ak nový pokus bude prebiehať v iný neŽ pôvodne dohod-
nutý deň' takýto deň je novým dohodnutým dňom prenosu a ST
kontaktuje Ziadatel'a na kontaktnom čĺsle uvedenom v Ziadosti
s cielbm informovať ho o vzniknutej situácii.

ČL. s pneľ{esENlE čísLA oD sT {sT AKo oDoVZDÁVAJÚcl
PODNTK)

3.1. o prenesenie telefÓnneho čísla v mobilnej verejnej telefónnej
sieti prideleného ST UčastnÍkovi alebo telefónneho čísla v mo-
bilnejverejnej telefónnej sieti, Koré bolo Žiadateľovi pridelené zo
strany ST na základe zmluvy o poskytovaní verejných sluŽieb,
ktorú v čase podania'Ziadosti Prijĺmajúcemu podniku Žiadatel'
uŽ ukončil (d'alej len ,,Ziadost'o prenos čĺsla zo zaniknutej zmlu_
vy") a Ziadosť o prenos čísla zo zaniknutej zmluvy bola podaná
do jedneho mesiaca od jej ukončenia, k Prijímajúcemu podniku
mÔŽe Učastník/Žiadatel' poŽiadať yýlučne príslušný Prijímajúci
podnik spôsobom určeným príslušným Prijímajúcim podnikom
(d'alej len ako,,objednávka"). Dalšie úkony popísané v tomto čl. 3
t'ýchto osobitných podmienok realizuje ST len, ak v nadväznosti
na podanie objednávky Prijímajúci podnik poŽiada ST o prene-
senie príslušných Prenášaných čísel uvedených v Objednávke
najneskôr v deň podania objednávky alebo najbliŽší pracovný
deň, ak objednávka nebola prijatá Prijímajúcim podnikom v pra-
covný deň. V súvislosti so Ziadostbu o prenos čísla zo zaniknutej



zmluvy platí, Že sa na prenos čĺsla na základe Žiadosti o prenos
čísla zo zaniknutej zmluvy uplatňujú niŽšie uvedené ustanovenia
upľavujúce prenos čísla prideleného na základe zmluvy, ktorá je
ku dňu Žiadosti platná, ak nie je výslovne uvedené inak, alebo
ak z povahy veci nevyplýva inak a tam, kde sa niŽšie spomína
Učastník, má sa ním na mysli aj Žiadateľ o prenos čísla zozanik-
nutej zmluvy, ak nie je výslovne uvedené inak, alebo ak z povahy
veci nevyplyva inak.

3.2. Objednávku povaŽuje ST
(i) vzhl'adom na písm. b) za dovod na vypojenie SlM karty' ku

ktorejje Prenášané číslo v čase jej podania pridelené, z pre-
vádzky' a súčasne

(ii) za dôúod na strane Ucastnĺka, v dôsledku ktorého v prípade
úspešnej aktivácie Prenášaného čísla Prijĺmajúcim podni-

kom nie je moŽne pokračovať v poskytovanĺ SluŽieb ST na
Prenášanom čísle, kedŽe úspešná aktivácia Prenášaného
čísla Prĺímajúcim podnikom spôsobuje z dôvodov na strane
Učastníka zánik zmluvy o poskytovanĺ verejných sluŽieb, na
základe ktorejje Prenášané číslo Učastníkovi pridelené (d'a-

lej len ako,,Dotknutá zmluva")'
Dôsledky zániku Dotknutej zmluvy z dÔvodov na strane
Učastníka sú upravené priamo v Dotknutej zmluve'

3.3. ST v lehote do dvoch (2) pracovných dní odo dňa prijatia objed-
návky od Prijímajúceho podniku obsah Objednávky posúdi a:

a) prenos všetkých Prenášaných čísel uvedených v objednáv-
ke potvrdí Prijĺmajúcemu podniku, alebo

b) prenos všetkých Prenášaných čísel uvedených v objednáv-
ke odmietne z niektorého z dÔvodov uvedených v bode 3'7

ýchto osobitných podmienok a túto skutočnosť oznámi PrijĹ
majúcemu podniku.

3.4' Prenesenie čísla od ST je nezlučitel'né s trvaním platnosti Do-
tknutej zmluvy. objednávka Učastnĺka nemusí byť sT zrealizo-
vaná, ak by:
i) ukončenie Dotknutejzmluvy a následný prenos čísla od ST

bolo nezlučitel'né s obsahom Dotknutejzmluvy, alebo
ii) poskytnutie SluŽby prenositel'nosti čísla bolo V rozpore a ne-

zlučitel'né s obsahom Dotknutej zmluvy.
3.5' Ak ST prenos Prenášaných čĺsel odmietne alebo Objednávku

Učastníka nezrealizuje, oznámi to Učastnĺkovi (napr. telefonicky,
faxom, cez SMS, e-mailom, poštou' kuriérom) v lehote do dvoch
pracovných dnĺ od prijatia Objednávky, v opačnom prĺpade mu
v uvedenej lehote oznámi absenciu dôvodov na odmietnutie.
Učastník môŽe pokračovať v prenose ktoréhokolvek z Prenáša-
ných čísel uýlučne na. základe novej objednávky' Ak je to re-
levantné, ST oznámi Učastnĺkovi (napr. telefonicky, faxom, cez
SMS, e-mail, poštou, kuriérom) podmienky ukončenia Dotknutej
zmluvy.

3'6. Ak Učastnĺk podal Objednávku pred uplynutím dojednanej doby
vyuŽívania SluŽieb podl'a Dotknutej zmluvy, v zmysle Korej sa
zaviazal nepretžite vyuŽívať objednané SluŽby ST po určitú
dobu (tzv. záväzok viazanosti), potvrdením objednávky ST nie je
dotknuté právo ST na zmluvnú pokutu, náhradu škody alebo iné
peňaŽné nároky, ktoľé boli dojednané s Učastnĺkom pre prípad
predčasného ukončenia Dotknutej zmluvy'

3.7, ST ako odovzdávajúci podnik prenos Prenášaných číseĺ uvede-
ných v objednávke odmietne z dÔvodu, Že:

a) niektoré Prenášané číslo nebolo UčastníkoviST pridelené na
uŽĺvanie, alebo

b) pre niektoré z Prenášaných čísel sa uŽzačal proces prenosu
na základe skoršej Objednávky doručenej ST Prijímajúcim
podnikom, alebo

c) ak by prijatie objednávky a prenesenie niektorého z Pre-
nášaných čísel obsiahnutých v Objednávke bolo V rozpore
s právnymi predpismi alebo ýmito osobitnými podmienkami,
najmä ak:
i) niektoré z Prenášaných čÍsel nie je prenositel'né podl'a

právnych predpisov alebo podl'a týchto osobitných pod-
mienok, alebo

ii) obsah objednávky alebo prenesenie nieKorého z Pre-
nášaných čĺsel uvedených v objednávke je v rozpore
s právnymi predpismi alebo s ýmito osobitnými podm-

ienkamiv súvislosti s prenosom čísel, ktoré sa prenášajú
ako jeden celok, alebo

d) Objednávka je objektívne nečitateľná, neúplná alebo údaje
v nej sú zrejme nespľávne, čo bráni riadnemu spracovaniu
objednávky, alebo

e) je tu iný dôvod opľávňujúci ST ako odovzdávajúci podnik od-
mietnuť prenos Prenášaných čísel v súlade s ustanoveniami
platných právnych predpisov, alebo

f) poŽiadavka na prenos čísla na základe Ziadosti o prenos
čísla zo zaniknutej zmluvy je ST doručená Prijímajúcim pod-
nikom po uplynutĺjedného mesiaca od ukončeniá Dotknutej
zmluvy Žiadatel'om, alebo

g) ak je Ziadosť neúplná.
3.8' Učastník je oprávnený zrušiť prenos Prenášaného čísla u ST

alebo u Prijímajúceho podniku, a to tak, Že pĺsomne alebo iným
spôsobom podl'a podmienok určených príslušným Prijímajúcim
podnikom zruší podanú objednávku alebo odstúpi od zmlu-
Vy o prenose čĺsla; zrušenie alebo odstúpenie sa musí urobiť
aspoň dva pracovné dni pred dohodnuým dátumom prenosu'
Ak Učastnĺk vykoná len jeden z ýchto úkonov má sa za to, Že
odstúpenĺm od zmluvy o prenose čísla súčasne dochádza k zru_
šeniu objednávky a naopak zrušením Objednávky dochádza
k odstúpeniu od zmluvy o prenose čísla' Na úkon Učastníka
smerujúci k zrušeniu prenosu niektorého z Prenášaných čísel
urobený neskôr sa nebude prihliadať. Ak Učastník v uvedenej
lehote prenosu Prenášaných čĺsel zrušíalebo odstúpi od zmluvy
o prenose čĺsla, ST proces pľenosu Prenášaných čísel zastaví,
v opačnom prípade bude proces prenosu Prenášaných čísel po_

kračovať.
3.9. ST za predpokladu poskytnutia náleŽitej súčinnosti zo strany

PľijÍmajúceho podniku zrealiz$e technické prenesenie Prenáša-
ného čísla od ST v deň a v časovom rámci určeným v súčinnosti
s Prijĺmajúcim podnikom. Deň a časovy rámec technického pre_

nesenia Prenášaných čísel Učastníkovi oznámi Prijímajúci pod-
nik. Technický prenos Prenášaného čísla sa realizuje na základe
ľzájomnej komunikácie informačných systémov ST a Prijímajú-
ceho podniku.

3"l0. V deň, v ktorom má byť Prenášané číslo aktivované Prijímajú-
cim podnikom, ST prestane poskýovať na SlM karte, ku ktorej
je prenášané číslo pridelené, a vo vzt'ahu k Prenášanému číslu
SluŽby na základe Dotknutej zmluvy, a to s ciel'om umoŽniť zrea-
lizovanie prenosu.

3.1 1 . K ukončeniu Dotknutej zmluvy dochádza uplynutĺm dňa, v ktorom
Prijĺmajúci podnik' aktivuje sluŽby na Prenášanom čĺsle a to z dô-
vodov na strane Učastníka.

3'12. Ak sa k Dotknutej zmluve, ktorej sa doýka Objednávka vzťahu-
je aj skôr vykonaný (platný) úkon smerujúci k zániku Dotknutej
zmluvy uzatvorenej s ST (napr. vypoveď, odstúpenie od zmluvy
alebo dohoda o zániku Dotknutej zmluvy), ktorého účinky majú
nastať po podanĺ objednávky' na takýto úkon smerujúci k zániku
Dotknutej zmluvy sa hl'adĺ, ako by nebol vykonaný a nebude sa
naň prihliadať; má sa za to, Že objednávka má prednosť a ruší
skôr vykonaný úkon Učastníka smerujÚci k zániku Dotknutej
zmluvy a to aj v prÍpade, Že sa ST ako Odovzdávajúci podnik
o podaní objednávky dozvie neskÔr. ST však nezodpovedá za
prípadné vypojenie čĺsla do času, kym nie je ST ešte známe po-

danĺe objednávky (objednávka ešte nie je oznámená ST a ST
vyhodnotená) a Učastník sa zaväzuje nahradiť ST prĺpadné po-
platky a náklady v zmysle platného Cenníka spojené s takýmto
úkonom Učastníka.

3'13. s účinnosťou odo dňa doručenia objednávky ST do dňa tech-
nického prenosu Prenášaného čísla, resp''do dňa doručenia
odmietnutia objednávky Učastnĺkovi nie je Učastník oprávnený
realizovať niektoré zpráv a povinnostÍ uvedených vo VP' Koný ch
obsah je V rozpore s obsahom objednávky' najmä:
a) nie je oprávnený poŽiadať o zmenu svojho telefónneho čÍsla,
b) nĺe je oprávnený poŽiadať o dočasné prerušenie pos(itova-

nia SluŽieb,
c) nieje oprávnený uskutočniť prevod zmluvných práv a povin-

nostíz Dotknutej zmluvy na tretiu osobu.



3.14' Skupinové úč.astnĺcke čĺsla a viaceré telefónne čĺsla pridelené
zo strany ST Učastníkovi vo vzťahu kjednej SlM karte prenášajú
výlučne ako jeden celok. ST ako odovzdávajúci podnik si preto
vyhradzuje právo odmietnuť prenesenie všetkých Prenášaných
čísel uvedených v objednávke z dôvodu rozporu s uvedeným
v prĺpade, ak predmetom Objednávky je Žiadosť o prenesenie:
a) jedného alebo viaceých Prenášaných čísel, ktoré sú súčas-

tbu skupiny skupinouých účastníckych čísel pridelených zo
strany ST Učastníkovi, pričom Ucastník v objednávke nepo-
Žiadal o prenos všetkých čísel patriacĺch v čase doručenia
objednávky ST do príslušnej skupiny skupĺnových účastníc-
kych čísel' alebo

b) jedného alebo viaceých Prenášaných čísel, ktore sú Ucast-
níkovi ST pridelené vo vzťahu k jednej SlM karte, pričom
Učastník v objednávke nepoŽiadal o prenos všetkých čísel
pridelených mu vo vzt'ahu k takejto SlM karte. Skupinové
účastnícke čísla sú na účely Pľenositel'nosti mobilného čísla
a týchto Osobitných podmienok mnoŽiny dvoch alebo viace_
nyih telefÓnnych čísel pridelených zo stiany ST Učastníkovi,
ktoré sú vyuŽívané na viaceých SlM kartách, ktoých prenos
je predmetom jednej a tej iste1 spoločnej objednávky, ako
aj mnoŽiny dvoch alebo viaceých telefÓnnych čĺsel pridele_
ných ST Učastníkovi nachádzajúce sa v osobitnom technic-
kom reŽime, napríklad čísla pridelené v rámci poskytovania
SluŽby Partner a SluŽby Mobilná virtuálna privátna sieť alebo
iné mnoŽiny najmenej dvoch úcastnĺckych čĺsel, ktoré sú na-
vzájom súvisiace logicky' technologicky alebo v rámci sluŽby
alebo číselné bloky obvykle slúŽiace na identifikáciu jedného
spoločného prĺstupu ku koncovému zariadeniu Učastníka.
Podmienkou prenosu skupinových účastníckych čísel alebo
čísel prideĺených vo vďahu k jednej SlM karte je výslovné
uvedenie všetkých čĺsel nachádzajúcich sa v takomto oso_
bitnom technickom reŽime, resp' pridelených k jednej SlM
karte v príslušnej objednávke. Pre prenos kaŽdého zo sku-
pinových účastníckych čĺsel a kaŽdého z PrenáŠaných čísel
pridelených ST vo vzt'ahu k jednej SlM karte platia rovnako
ustanovenia bodu 3'2. aŽ 3'4' ýchto osobitných podmienok'

3.15' V prípade neúspešnejaktivácie Prenášaného čĺsla PrijímajÚcim
podnikom, Pľijímajúci podnik prenesie Prenášané číslo späť ST
a ST opätovne aktivuje Prenášané čísĺo vo svojej sieti a jeho vy-
uŽívanie pokračuje na základe a za podmienok Dotknutej zmluvy
s výnimkou prenosu na základe Ziadosti o pfenos čísla so zanik-
nutej zmluvy. 0 ďalšom postupe informuje Učastníka Pľijímajúci
podnik.

čl' ĺ crľyĺ PLAToBNE PoDMIENKY

4'1.Za prenos čĺsla nie je zo strany ST vyŽadovaná priama platba'

čl s xompeNzÁcn

5'1 Podmienky ýkajúce sa kompenzácie Učastníka sa spravujú
Vyhláškou. Pľi oneskorení procesu prenosu čísla alebo pri ne-
dostupnosti sluŽby presahujúcej jeden pracovný deň sa Žiadosť
adresuje Prijímajúcemu podniku' Pri prenesení čĺsla k inému
podniku pľoti vôli Učastníka sa Žiadosť o kompenzáciu adresuje
podniku, Koý preniesol číslo proti vôli Účastníka' Ziadosť adre-
sovaná ST sa podáva písomne alebo na predajnom mieste ST
v písomnej forme.

Čt_. o spol-oČľÉ n znvengČľÉ usľĺľovEľlA

6.1. Tieto Osobitné podmienky tvoria prílohu a súčasť VP a sú súčas_
ťou Zmluvy resp' Dotknutej zmluvy uzavľetej medzi ST a Učast-
níkom. Pojmy pouŽĺvané v týchto osobitných podmienkach,
Koré tu nie sú definované, majú rovnalĺý význam ako rovnaké
pojmy deÍinované vo VP.

6.2. Povinnost'ST realizovať Prenositeľnosť mobilného čísla sa ne-
vzt'ahuje na čísla a čĺselné mnoŽiny, pri ktor'ých proces prenese-
nia čísla nie je možné realizovať z dÔvodov osobitných špecifĺk
ĺýchto čĺsel alebo číselných mnoŽín.

6.3. Ak je Učastník oprávnený uskutočniť prejav vôle voči ST inak
ako len v listinnej forme, najmä vyuŽitím proshiedkov elektro-
nickej komunikácie (SMS, volaním a i.)' takyto Prejav vôle bude
ST akceptovať len"za splnenia podmienok určených ST (napr.
uvedenie lD kódu Ziadosti alebo iného dohodnutého ideniifiká-
toľa pre účely overenia totoŽnosti Ucastníka)' ST je opÉvnená
pri akomkolVek právnom úkone Učastnĺka uskutočnenom po
podaní Ziadosti/Objednávky v súvislosti s touto Ziadosťou/ob-
jednávkou poŽadovať pre účely získania a overenia totožnosti
Učastníka uvedenie identifikačného kódu prideleného k Žiadosti/
objednávky a tento identiÍikačný kód Ziadosti/objednávky pova-
žovat' za jedinečný identifikačný údaj' ktor'ý jed noznačne identiÍi-
kuje Učastníka.

6.4' Rliokofuek práva a povinnosti ST a Účastníka vyslovne neupra-
vené v týchto osobitných podmienkach sa primerane spravujÚ
VP a osobitnými podmienkami pre prÍslušnú SluŽbu, ak boli vy-
dané. Ak je zo Ziadosti nepochybne zrejmé, Že sa ýka prenosu
čísla prideleného k hlasovejsluŽbe, Korá je poskytovaná v balíku
so sluŽbou intemetového pĺístupu poskytovanej prostredníctvom
pevnej siete a súčasne so Ziadosťou je podaná aj Žiadosť o zme-
nu poskýovatel'a takejto sluŽby internetového prístupu, prenos
Prenášaných čĺsel podl'a Ziadosti sa riadi Žiadosťou o zmenu
poskytovatel'a služby internetového prístupu a tieto podmienky
sa uplatnia len v takom rozsahu, v akom to bude výslovne uve-
dené v zmluve o zmene poskytovateľa internetovej sluŽby alebo
v zmluve o prenose čĺsla.

6.5. Tieto osobitné podmienky nadobúdajú platnosť a Účinnosť
1. februára 2023.

6.6. Pľenos čísla, ktoý sa začal na základe Žiadosti vykonanej do
31' 1' 2023 (vrátane) sa.dokončí podľa Osobitných podmienok
účinných do 31.1.2023. Učinnosťou ýchto osobitných podmie-
nok sa rušia doteraz platné Osobitné podmienky pre sluŽbu pre-
nositel'nosti čísla spoločnosti Slovak Telekom, a's. vzťahujúce sa
na prenositel'nosť čĺsla v mobilnej sieti vydané s účinnostbu od
1, augusta 2022.

Slovak Telekom, a.s.
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